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נִבְחָר1֣
เป็น–ท่ีพอใจ–กวา่
H0977

שֵׁם֭
ชื่อเสยีง–ดี
H8034

שֶׁר מֵעֹ֣
มากกวา่–ความมัง่คัง่
H6239

רָ֑ב
มาก

סֶף מִכֶּ֥
มากกวา่–เงิน
H3701

ב וּמִ֝זָּהָ֗
และ–มากกวา่–ทอง
H2091

חֵן֣
ความโปรดปราน
H2580

טֽוֹב׃
ดี

ชื่อเสยีงดีเป็นสิง่ควรเลือกยิง่กวา่ความมัง่คัง่มากมาย และซึ่งเป็นท่ีโปรดปรานก็ยิง่กวา่มเีงินและทองคำา

יר2 עָשִׁ֣
คนรวย
H6223

וָרָ֣שׁ
และ–คนจน
H7326

נִפְגָּ֑שׁוּ
พบกัน
H6298

ה עֹשֵׂ֖
ผู–้ทรงสรา้ง

ם כֻלָּ֣
พวกเขา–ทัง้หมด
H3605

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

คนมัง่คัง่และคนยากจนประชุมพรอ้มกัน พระเยโฮวาหท์รงเป็นผูส้รา้งพวกเขาทัง้สิน้

׀עָר֤וּם 3
คน–ฉลาด
H6175

רָאָה֣
เหน็
H7200

רָעָה֣
อันตราย

]ויסתר[
พจิารณา
H5641

ר( )וְנִסְתָּ֑
และ–ซอ่นตัว
H5641

ים וּפְ֝תָיִ֗
แต่–คน–เขลา

עָבְר֥וּ
ผา่นไป

נֶעֱנָֽשׁוּ׃ וְֽ
และ–ถกูลงโทษ
H6064

คนหยัง่รูเ้หน็ความชัว่รา้ยล่วงหน้าและซอ่นตัวของเขาเสยี แต่คนเขลาเดินเรื่อยไปและถกูลงโทษ

עֵקֶ֣ב4
ผล–ของ
H6118

עֲ֭נָוָה
ความถ่อมใจ
H6038

יִרְאַת֣
ความยำาเกรง–ต่อ
H3374

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

שֶׁר עֹ֖
ความมัง่คัง่
H6239

וְכָב֣וֹד
และ–เกียรติ
H3519

ים׃ וְחַיִּֽ
และ–ชวีติ

โดยความถ่อมใจและความยำาเกรงพระเยโฮวาห ์ก็มคีวามมัง่คัง่ เกียรติและชวีติ

צִנִּ֣ים5
หนาม
H6791

פַּ֭חִים
กับดัก

בְּדֶ֣רֶךְ
อยู–่ใน–ทาง–ของ
H1870

שׁ עִקֵּ֑
คน–คดโกง
H6141

שׁוֹמֵ֥ר
ผู–้รกัษา
H8104

נַפְ֝שׁ֗וֹ
จติวญิญาณ–ของ–เขา
H5315

ק יִרְחַ֥
อยู–่หา่ง
H7368

ם׃ מֵהֶֽ
จาก–มนั
H1992

บรรดาหนามและกับดักอยูใ่นทางของคนตลบตะแลง คนท่ีรกัษาจติใจของตนเองไวจ้ะอยูไ่กลจากสิง่เหล่านี้

חֲנֹ֣ך6ְ
จง–ฝึกฝน
H2596

לַנַּ֭עַר
เด็ก
H5288

עַל־
ตาม

י פִּ֣
ทาง–ของ
H6310

דַרְכּ֑וֹ
ทาง–ของ–เขา
H1870

גַּ֥ם
แมแ้ต่
H1571

י־ כִּֽ
เมื่อ

ין יַזְ֝קִ֗
เขา–แก่ตัว
H2204

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יָס֥וּר
หนัเหไป
H5493

נָּה׃ מִמֶּֽ
จาก–มนั

จงฝึกเด็กในทางท่ีเขาควรจะไป และเมื่อเขาชราแล้ว เขาจะไมพ่รากไปจากทางนัน้

עָשִׁ֭יר7
คน–รวย
H6223

ים בְּרָשִׁ֣
เหนือ–คน–จน
H7326

יִמְשׁ֑וֹל
ปกครอง
H4910

וְעֶ֥בֶד
และ–ผูร้บัใช้
H5650

לֹ֝וֶ֗ה
ผู–้ยมื

לְאִ֣ישׁ
ต่อ–คน
H0376

מַלְוֶֽה׃
ผู–้ใหย้มื

คนมัง่คัง่ปกครองเหนือคนยากจน และคนขอยมืก็เป็นคนรบัใชข้องคนใหย้มื

ע8ַ זוֹרֵ֣
ผู–้หวา่น
H2232

עַוְ֭לָה
ความอธรรม

]יקצור־[
พจิารณา

)יִקְצָר־(
จะ–เก็บเก่ียว

אָוֶ֑ן
ความชัว่
H0205

בֶט וְשֵׁ֖
และ–ไมเ้รยีว–แหง่
H7626

עֶבְרָת֣וֹ
ความพโิรธ–ของ–เขา
H5678

ה׃ יִכְלֶֽ
จะ–สิน้สดุลง
H3615

คนท่ีหวา่นความชัว่ชา้จะเก็บเก่ียวความยุง่ยาก และไมเ้รยีวแหง่ความโกรธของเขาจะล้มเหลว
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https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
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טֽוֹב־9
คน–ใจดี

עַיִ֭ן
ตา

ה֣וּא
เขา
H1931

יְבֹרָ֑ךְ
จะ–ได้รบัพร
H1288

י־ כִּֽ
เพราะ

ן נָתַ֖
เขา–ให้
H5414

מִלַּחְמ֣וֹ
อาหาร–ของ–เขา
H3899

ל׃ לַדָּֽ
แก่–คนยากจน
H1800

คนท่ีมตีาแสดงใจกวา้งขวางก็จะรบัพร เพราะเขาแบง่สว่นอาหารของเขาแก่คนยากจน

ש10ׁ גָּ֣רֵֽ
จง–ขบัไล่
H1644

לֵץ֭
คน–เยย้หยนั
H3887

וְיֵצֵא֣
แล้ว–จะ–ออกไป
H3318

מָד֑וֹן
การ–ทะเลาะ
H4066

ת וְיִ֝שְׁבֹּ֗
และ–จะ–หยุด

ין דִּ֣
การ–ววิาท
H1779

וְקָלֽוֹן׃
และ–ความอับอาย
H7036

จงขบัคนมกัเยาะเยย้ออกไปเสยี และการโต้แยง้กันจะหมดไป ใชแ่ล้ว การววิาทและการติเตียนจะหยุดลง

אֹהֵ֥ב11
ผู–้รกั
H0157

]טהור־[
พจิารณา
H2889

)טְהָר־(
ความบรสิทุธิ–์แหง่
H2889

לֵב֑
ใจ

ן חֵ֥
ความโปรดปราน–แหง่
H2580

יו פָתָ֗ שְׂ֝
รมิฝีปาก–ของ–เขา
H8193

רֵעֵ֥הוּ
สหาย–ของ–เขา
H7453

לֶךְ׃ מֶֽ
คือ–กษัตรยิ์
H4428

คนท่ีรกัความบรสิทุธิแ์หง่ใจ เพราะเหตพุระคณุแหง่รมิฝีปากของเขา กษัตรยิจ์ะเป็นมติรสหายของเขา

עֵינֵי12֣
พระเนตร–ของ

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

נָצְ֣רוּ
ทรงรกัษา
H5341

דָ֑עַת
ความรู ้
H1847

ף וַיְ֝סַלֵּ֗
แต่–พระองค์–ทรงคว่ำา
H5557

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

בֹגֵֽד׃
คน–ทรยศ
H0898

พระเนตรพระเยโฮวาหส์งวนความรูไ้ว ้และพระองค์ทรงคว่ำาบรรดาถ้อยคำาของคนละเมดิ

אָמַר13֣
กล่าว
H0559

עָצֵ֭ל
คน–เกียจครา้น
H6102

י אֲרִ֣
ม–ีสงิโต

בַח֑וּץ
ขา้งนอก
H2351

בְּת֥וֹךְ
ใน–ท่ามกลาง
H8432

חֹב֗וֹת רְ֝
ถนน
H7339

חַ׃ רָצֵֽ אֵֽ
ขา้–จะ–ถกูฆา่
H7523

คนเกียจครา้นกล่าววา่ �มสีงิโตอยูข่า้งนอก ขา้จะถกูฆา่ในถนนต่าง ๆ�

שׁוּחָה14֣
หลมุ
H7745

עֲ֭מֻקָּה
ลึก
H6013

י פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

זָר֑וֹת
หญิง–แปลกหน้า

זְע֥וּם
ผู–้ท่ีพระยาหเ์วห–์ทรงพโิรธ
H2194

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

]יפול־[
พจิารณา
H5307

)יִפָּל־(
จะ–ตกลงไป
H5307

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

ปากของบรรดาหญิงชัว่เป็นหลมุลึก คนท่ีพระเยโฮวาหท์รงเกลียดชงัจะตกลงไปในนัน้

אִוֶּ֭לֶת15
ความโง่เขลา
H0200

קְשׁוּרָ֣ה
ผกูมดั–อยู่
H7194

בְלֶב־
ใน–ใจ–ของ

נָעַ֑ר
เด็ก
H5288

בֶט שֵׁ֥
ไมเ้รยีว–แหง่
H7626

ר מ֝וּסָ֗
การตีสอน
H4148

נָּה יַרְחִיקֶ֥
จะ–ขบัไล่–มนั–ออกไป
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
จาก–เขา

ความโง่ถกูผกูมดัอยูใ่นใจของเด็ก แต่ไมเ้รยีวแหง่การตีสอนก็ขบัความโง่นัน้ไปไกลจากเขา

ׁק16 שֵֽ עֹ֣
ผู–้บบีบงัคับ
H6231

דָּ֭ל
คน–ยากจน
H1800

לְהַרְבּ֣וֹת
เพื่อ–เพิม่พูน

ל֑וֹ
ของ–เขา

ן נֹתֵ֥
ผู–้ให้
H5414

יר עָשִׁ֗ לְ֝
แก่–คน–รวย
H6223

אַךְ־
ยอ่ม–นำาไปสู่
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
ความขดัสน
H4270

คนท่ีบบีบงัคับคนยากจนเพื่อเพิม่ทรพัยส์มบติัของตน และคนท่ีใหแ้ก่คนมัง่คัง่ จะมาถึงความขดัสนอยา่งแน่นอน

הַ֥ט17
จง–เอียง
H5186

אָזְנְךָ֗
ห–ูของ–เจา้
H0241

וּשְׁ֭מַע
และ–ฟงั
H8085

דִּבְרֵ֣י
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ים חֲכָמִ֑
ผูม้สีติปัญญา
H2450

וְלִ֝בְּךָ֗
และ–ใจ–ของ–เจา้

ית תָּשִׁ֥
จง–ตัง้ไว้
H7896

י׃ לְדַעְתִּֽ
เพื่อ–ความรู–้ของ–ขา้
H1847

จงเอียงหขูองเจา้และฟงับรรดาถ้อยคำาของคนท่ีมสีติปัญญา และเอาใจใสต่่อความรูข้องเรา
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https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
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י־18 כִּֽ
เพราะ

נָעִ֭ים
เป็น–สิง่–น่ายนิดี

י־ כִּֽ
เมื่อ

תִשְׁמְרֵ֣ם
เจา้–รกัษา–มนั
H8104

בְּבִטְנֶךָ֑
ใน–ท้อง–ของ–เจา้
H0990

נוּ יִכֹּ֥
มนั–จะ–ตัง้มัน่

ו יַחְ֝דָּ֗
พรอ้มกัน

עַל־
บน

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
รมิฝีปาก–ของ–เจา้
H8193

เพราะเป็นสิง่ท่ีชื่นบานถ้าเจา้รกัษาสองสิง่นัน้ไวภ้ายในตัวเจา้ นอกจากนี้ทัง้สองสิง่นัน้จะถกูสถาปนาไวใ้นรมิฝีปากของเจา้

לִהְי֣וֹת19
เพื่อ–ให้
H1961

בַּ֭יהוָה
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

מִבְטַחֶךָ֑
ความไวว้างใจ–ของ–เจา้
H4009

יךָ הוֹדַעְתִּ֖
ขา้–สอน–เจา้
H3045

הַיּ֣וֹם
วนันี้
H3117

אַף־
แมแ้ต่
H0637

תָּה׃ אָֽ
เจา้

เพื่อความไวว้างใจของเจา้จะอยูใ่นพระเยโฮวาห ์เราได้แจง้ประจกัษ์แก่เจา้ในวนันี้ คือแก่ตัวเจา้เอง

א20 ֹ֤ הֲל
มใิชห่รอื
H3808

כָתַ֣בְתִּי
ขา้–ได้เขยีน
H3789

לְךָ֭
แก่–เจา้

]שלשום[
พจิารณา
H8032

ים( )שָׁלִישִׁ֑
สามสบิ–ขอ้

ת בְּמ֖וֹעֵצֹ֣
ด้วย–คำาปรกึษา
H4156

עַת׃ וָדָֽ
และ–ความรู ้
H1847

เราได้เขยีนบรรดาสิง่ท่ีวเิศษนักถึงเจา้ ในคำาปรกึษาทัง้หลายและความรูแ้ล้วมใิชห่รอื

יעֲך21ָ֗ לְהוֹדִֽ
เพื่อ–ทำาให–้เจา้–รู ้
H3045

קֹשְׁ֭טְ
ความถกูต้อง–ของ

אִמְרֵ֣י
ถ้อยคำา–แหง่
H0561

אֱמֶת֑
ความจรงิ
H0571

יב לְהָשִׁ֥
เพื่อ–ตอบ
H7725

ים אֲמָרִ֥
ถ้อยคำา–แหง่
H0561

ת מֶ֗ אֱ֝
ความจรงิ
H0571

יךָ׃ לְשֹׁלְחֶֽ
แก่–ผูส้ง่–เจา้–มา
H7971

פ
—

เพื่อเราจะใหเ้จา้ทราบถึงความแน่นอนของบรรดาถ้อยคำาแหง่ความจรงิ 
เพื่อเจา้จะได้ตอบบรรดาถ้อยคำาแหง่ความจรงิแก่คนทัง้หลายท่ีสง่มายงัเจา้นัน้

ל־22 אַֽ
อยา่
H0408

תִּגְזָל־
ปล้น
H1497

דָּ֭ל
คน–ยากจน
H1800

י כִּ֣
เพราะ

דַל־
เขา–จน
H1800

ה֑וּא
เขา–เอง
H1931

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

א תְּדַכֵּ֖
บบีบงัคับ
H1792

עָנִי֣
คน–ขดัสน
H6041

ׁעַר׃ בַשָּֽ
ท่ี–ประต–ูเมอืง
H8179

อยา่ปล้นคนยากจน เพราะเขาเป็นคนยากจน หรอืบบีคัน้คนทกุขใ์จท่ีประตเูมอืง

י־23 כִּֽ
เพราะวา่

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

יב יָרִ֣
จะ–ทรงวา่ความ
H7378

רִיבָם֑
คดี–ของ–พวกเขา
H7379

ע וְקָבַ֖
และ–จะ–ทรงเอา
H6906

אֶת־
(ผูท่ี้)
H0853

קֹבְעֵיהֶם֣
ผู–้ปล้น–พวกเขา
H6906

נָֽפֶשׁ׃
ชวีติ
H5315

เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงวา่ความแทนพวกเขา และรบิชวีติของบรรดาคนท่ีได้รบิพวกเขา

אַל־24
อยา่
H0408

תִּ֭תְרַע
คบหา

אֶת־
กับ
H0854

עַל בַּ֣
คน–ขีโ้กรธ
H1167

אָף֑
โกรธ
H0639

וְאֶת־
และ–กับ
H0854

ישׁ אִ֥
คน
H0376

מוֹת חֵ֝
เดือดดาล
H2534

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תָבֽוֹא׃
เขา้–ไป
H0935

อยา่ผกูมติรกับคนท่ีมกัโกรธ และเจา้จงอยา่ไปกับคนขีโ้มโห

פֶּן־25
เกรง–วา่
H6435

תֶּאֱלַ֥ף
เจา้–จะ–เรยีนรู ้
H0502

]ארחתו[
พจิารณา
H0734

רְחֹתָ֑יו( )אֹֽ
วถีิ–ของ–เขา
H0734

וְלָקַחְתָּ֖
และ–เจา้–จะ–ได้รบั
H3947

שׁ מוֹקֵ֣
บว่ง
H4170

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
แก่–จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

เกรงวา่เจา้จะเรยีนรูท้างทัง้หลายของเขา และได้กับดักสำาหรบัจติใจของเจา้

אַל־26
อยา่
H0408

י תְּהִ֥
เป็น
H1961

קְעֵי־ בְתֹֽ
ผู–้ใหค้ำามัน่–ด้วย
H8628

כָף֑
การตบมอื
H3709

ים עֹרְבִ֗ בַּ֝
ผู–้ค้ำ าประกัน
H6148

מַשָּׁאֽוֹת׃
หนี้สนิ
H4859

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4156.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6906.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/502.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/4859.htm
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אִם־27
ถ้า

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

לְךָ֥
แก่–เจา้

ם לְשַׁלֵּ֑
ท่ีจะ–จา่ย

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

ח יִקַּ֥
เขา–จะ–เอา
H3947

שְׁכָּבְךָ֗ מִ֝
ท่ีนอน–ของ–เจา้
H4904

יךָ׃ מִתַּחְתֶּֽ
จาก–ใต้–ตัว–เจา้
H8478

ถ้าเจา้ไมม่อีะไรท่ีควรชำาระใหเ้ขา ทำาไมเขาควรเอาท่ีนอนของเจา้ไปจากใต้ตัวเจา้เล่า

אַל־28
อยา่
H0408

סֵּג תַּ֭
เล่ือน
H5253

גְּב֣וּל
เขตแดน
H1366

עוֹלָם֑
โบราณ
H5769

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עָשׂ֣וּ
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้–ทำาไว้

יךָ׃ אֲבוֹתֶֽ
บรรพบุรุษ–ของ–เจา้
H0001

อยา่ยา้ยหลักเขตเก่าแก่ซึ่งบรรพบุรุษของเจา้ได้ปักไว้

ית29ָ חָזִ֡
เจา้–เหน็
H2372

ישׁ  ׀אִ֤
คน
H0376

יר הִ֤ מָ֘
ชำานาญ
H4106

בִּמְלַאכְתּ֗וֹ
ใน–งาน–ของ–เขา
H4399

פְנֵֽי־ לִֽ
ต่อหน้า
H6440

ים מְלָכִ֥
กษัตรยิ์
H4428

ב יִתְיַצָּ֑
เขา–จะ–ยนื
H3320

בַּל־
ไม่
H1077

יִתְ֝יַצֵּב
เขา–จะ–ยนื
H3320

לִפְנֵי֥
ต่อหน้า
H6440

ים׃ חֲשֻׁכִּֽ
คน–ต่ำาต้อย
H2823

פ
—

เจา้เหน็คนท่ีขยนัขนัแขง็ในกิจธุระของเขาหรอื เขาจะได้ยนือยูต่่อพระพกัตรบ์รรดากษัตรยิ ์เขาจะไมย่นือยูต่่อหน้าคนต่ำาต้อย
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